
Transcription	automated
http://meafar.blogspot.com

Psalms	139
[Mode	2]
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	םֹוּ֣יכַּ		רי֑אִָי	

	רֹוא֣	

	ךָ֥מֶּמִ֫		הָלְילְַ֭ו	

	ךְֶׁשֹ֣ח		יִנֵ֑פּוׁשְי	
	הָלְילְַ֗֝ו		יִנדֲֵֽעבַּ	

	יִנֵ֥זחֲאֹתְֽו	

	יֵפְנכַ	

	יִּנ֑מֶּמִ	

	ךָיֶ֥נָפּמִ	

	אָּׂ֥שאֶ	 9

	תעַדַ֣	

	הָנ֗אְָ֝ו	

	םַּג		םָׁ֭ש	֣	ךָדְָי		יִנֵ֑חְנתַ	 	םָֽי	10

ּנִה	 	לֹואְּׁ֣ש		ךֶָּֽ

	הֽאָיִ֣לְפּ	 6

ּצאְַו	 	התָּ֑אָ		הָעיִ֖

	הכֶָֽפּכַּ	

	ךְֵ֣לאֵ		ךֶָ֑חּורמֵ	

	י֣לַָע	

	אלֹֽ		ךְיִׁ֪שְחַי	

	ךְאַ	

	םַּג	֮	ךְֶׁשֹח	 12

	רמַֹאָ֭ו	 	ךֶָֽנימְִי	11

	תירִ֥חֲאַבְּ	

	םָׁ֣ש	

	הָ֥נ֭אָ	 7

	תֶׁש֖תָּוַ	

	הָּֽל	

	םאִ		םִימַָׁ֭ש	 8

	אלֹ		לֽכַּוא֥	

	ק֣סַּאֶ	

	יִנ֑תָּרְצַ	

	רחַָׁ֑ש		הָ֗נכְְּׁשאֶ֝	

	חרָֽבְאֶ	

	הבְָּ֗גְׂשִ֝נ	

	םדֶ֣קֶָו	

	רֹו֣חאָ	 	ןֵ֥ה		הָ֗והְ֝י		תְָּעדַָ֥י		הָּֽלּכֻ	5

	לכְָֽו		י֥כַרָדְּ	

	ה֣תָּאַ		תְָּעדַָ֭י		י֣תִּבְִׁש	 2

	יִ֣חרְאָ		יִ֣עבְרְִו		תָירִֵ֑ז	 3

	יִנתַּ֗רְקַחֲ֝		עדָֽתֵּוַ	

	י֤כִּ		ןי֣אֵ		הָלּ֭מִ		יִ֑נֹוׁשְלבִּ	 	התְָּנֽכַּסְִה	4

ְל		קֹוחֽרָמֵ	 ִערֵ֝ 	התְָּנ֥בַּ		י֗

	דִ֣ודְָל		רֹומְ֑זמִ		הָ֥והְי	

	י֑מִּוקְו	

ּצַנמְ֭לַ	 	חֵַ 139.1
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	יִנרֵ֣קְָח		ל֭אֵ		עדְַ֣ו		י֑בִבְָל	 ּ	ויָ֣ה		יִֽל	23

	טֽטָֹוקתְאֶ	

	ה֑מִָּזמְִל		אֻׂ֖שָנ	

	םאִ	 19
ֹטקְתִּ	 	ל֖

	ל֑אֵ	

	ךְֽמִָּע	

֮	ךָרְְפסִ	

ּ	ו֣רקְָּי		ךָיֶ֣ערֵ	

	ךָימֶ֗מְֹוקתְבִּ֝ו	

	ךָרֻמְאֹ֭י	

	הָ֥והְי		אָ֑נְׂשאֶ	

	רֶׁ֣שאֲ	 	יִּנֽמֶ	20

	ידִֹ֥ועְו	

	המַ	

ֱה	 ֹציקִ֝ 	יתִ֗

	ךָיֶ֗ניֵע	

ִלְו	 	י֗ 17

ּ	ו֤א֘רָ	

	םֶֽהבָּ	

	ןּובּ֑רְִי	

	דָ֣חאֶ	

ְל	 	םי֑תִאֵנְׂש		םיבְִ֗יֹוא֝
	ה֣אְָנִׂש	

	תיִ֣לכְתַּ	 22

	ךָי֖אְֶנַׂשמְ	

	םימִ֗דָ֝	ּ	ורּו֣ס	

	אֹולֲֽה	 21

	יֵׁ֥שְנאְַו	

	לֹו֣חמֵ	

	ץרֶֽאָ	

ֹ	ולְ֖ו	

	םרְֵפּסְ֭אֶ	 18

ּצֻי	 ּ	ורָ֑

	תֹוּ֥יתְִּחתַֽבְּ	

	םי֥מִָי	

	אְוָּׁ֣שלַ		ךָירֶָֽע	

	הַֹּו֥לאֱ		עָׁ֑שרָ	

ָע		םֶֽהיֵׁשארָ	 	ה֥מֶ	ּ	ומצְ֝

ּ	וב֥תֵכִָּ֫י	

	םָ֪לּכֻּ	

	רתֶ֑סֵּבַ	

	לֽעְַו	

	רֶׁשאֲ		יתִיֵּׂ֥שֻע	

	י֤מְִלָּג	 16

	ךָּ֥מֶּמִ֫	

	יִׁ֗שְפַנְ֝ו		תעַדַֹ֥י	

	ןטֶ֣בֶבְּ		יֽמִּאִ	

	םי֥אִָלְפִנ		ךָיֶׂ֑שֲעמַ	

	תָיִ֣נקָ		י֑תָֹיְלכִ		יִנכֵּ֗סֻתְּ֝	

	אלֹ		ימִ֗צְָע	 15

	יתִּמְקַּ֗רֻ֝	

ֹאמְ	 	דֽ

	יתִיֵ֥לְפִ֫נ	

	ד֥חַכְִנ	

	י֥כִּ		תֹו֗ארָֹונ	
	ל֤עַ	

	התָּ֭אַ	
	יֽכִּ	 	הרָֹֽואכָּ	13

	ךָ֗דְֹואֽ	 14

	הכָ֗יֵׁשחֲכַּ֝	
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	י֑בִּ		ךְרֶ֣דֶבְּ		םָֽלֹוע	 ֵחְנּ֝ו	 	ךְרֶֽדֶּ		בצֶֹ֥ע		יִנ֗
	םאִ	

	ה֗אֵרְּו	 	יִנֵ֗נָחבְּ֝		עדְַ֣ו		יָֽפּעַרְַׂש	24
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